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Como Funciona

03



BAIXE O APLICATIVO SHOKZ

 Apple e o logótipo Apple são marcas comerciais da Apple Inc., 
registadas nos E.U.A. e noutros países. 

Google Play é uma marca registada da Google LLC.

Baixe o aplicativo Shokz

*Apenas para regiões limitadas,
Vá para https://userguide.shokz.net/openrunpro12

para obter mais informações

A aplicação Shokz permite-lhe mudar os modos 
de equalização, ligar-se a dois dispositivos 

em simultâneo, atualizar o firmware e muito mais. 
Transfira a aplicação agora para desfrutar de 
uma experiência de áudio simples e integrada.�
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Botão Potência/Volume + 

Porta de carregamento 
USB-C Indicador 

Botão Volume -

Botão Multifunções

Controles do fone de ouvido

CONTROLES DO FONE DE OUVIDO
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Ligado/ Desligado

Ligue os fones de ouvido:
Pressione e segure o botão Liga / Desliga / Volume + até que o 
indicador LED pisque em azul.

Desligue os fones de ouvido:
Pressione e segure o botão Liga / Desliga / Volume + até que o 
indicador LED pisque em vermelho.

Botão Potência/Volume +

LIGADO/ DESLIGADO
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1. Comece com os fones de ouvido desligados.
2. Pressione e segure o botão de volume até que o indicador 
LED pisque em vermelho e azul alternadamente.

3. Abra as configurações de Bluetooth do seu dispositivo e 
selecione "OpenRun Pro 2 by Shokz".

Configurando

BLUETOOTH

OpenRun Pro 2 by Shokz conectado

Emparelhamento

EMPARELHAMENTO
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*Usar os fones de ouvido da maneira errada pode causar 
desconforto. Os transdutores devem ficar na frente de 
seus ouvidos.

Pegue os fones de ouvido, coloque-os 
atrás da base do pescoço,
posicione os ganchos de orelha em seus 
ouvidos e desfrute da sua música!

Como Usar

COMO USAR
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Como alterar o volume:
Enquanto o áudio está tocando, ajuste o volume do fone de 
ouvido pressionando os botões de volume + ou volume -.

Opere os controles de volume 
enquanto o áudio é reproduzido.

Volume

*Ouvir con fones em volume alto pode afetar a audiçãoe mais o 
  audio ficará deturpada.

*Um "bipe" soará quando o volume estiver no máximo.

Botão Potencia/Volume +

Botão Volume -

VOLUME
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Botão Multifunções

Botão Multifunções

Terminar chamada
Clique uma vez

Atender chamada
Clique uma vez

Clique uma vez
Tocar / pausar música

Próxima canção
Clique duas vezes enquanto a música está tocando

Clique três vezes enquanto a música está tocando
Canção anterior

BOTÃO MULTIFUNÇÕES
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Botão Multifunções

Pressione e segure por 2 segundos
enquanto uma segunda chamada é
toque.

Clique uma vez por segundo
a chamada recebida está tocando.

Pressione e segure por 2 segundos 
enquanto duas chamadas estão 
ativas

Clique uma vez enquanto duas 
chamadas são ativas.

Clique uma vez

Clique uma vez

Tocar música 

Pausar música

Próxima canção

Canção anterior

Clique uma vez

Clique uma vez

Clique duas vezes enquanto a 
música está tocando

Clique três vezes enquanto a 
música está tocando

Pressione e segure por 2 segundos
Solicitar assistente de voz do 
dispositivo

Pressione e segure por 2 segundos

Atender chamada

Terminar chamada 

Rejeitar chamada

Atenda uma segunda 
chamada e recuse a 
chamada atual

Alterar o idioma 

Atenda uma segunda 
chamada e coloque a 
chamada atual em espera

Alternar entre duas chamadas

Desligar em uma chamada 
com vários participantes é a 
chamada atual

*Aplicável apenas para receber chamadas telefônicas, não chamadas online.

Clique duas vezes durante o 
emparelhamentostatus (luzes 
vermelhas e azuis piscam
alternadamente)

BOTÃO MULTIFUNÇÕES
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Operar os controles enquanto o áudio 
não estiver sendo reproduzido

Verifique o status da bateria

Botão Potencia/Volume +

Botão Volume -

Como verificar o status da bateria: 
Clique no botão volume + ou volume - enquanto a música 
está em pausa, Audrey informará o status da bateria: 
* “Battery high/Battery medium/Battery low/Charge me” 
(Bateria alta / Bateria média / Bateria fraca / Carregue-me). 

VERIFIQUE O STATUS DA BATERIA
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Recursos extra
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Modos de equalização (EQ)

MODOS DE EQUALIZAÇÃO (EQ)

Modo padrão: 
frequência equilibrada, 

adequado para ouvir 
música no dia a dia

Modo vocal:
realça a frequência média, 

adequado para ouvir 
música enquanto lê e-books 

ou frequenta cursos online

Aumentar baixo: 
 realça a frequência baixa, 

adequado para ouvir 
música com um ritmo forte 
num ambiente desportivo

Aumentar agudos: 
realça a frequência alta, 

adequado para ouvir 
música elegante e ligeira 

enquanto descansa
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Operar os controles enquanto 
a música está tocando

Como mudar o modo EQ:
Pressione e segure ambos os botões (Botão Potencia/
Volume + e Botão Volume -), enquanto a música está tocando 
até ouvir um bipe.

*Você também pode usar o aplicativo Shokz para alternar o 
modo EQ.

Botão Potencia/Volume +

Botão Volume -

Mudar o modo de equalização (EQ)

MUDAR O MODO DE EQUALIZAÇÃO (EQ)
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Alterne entre dois dispositivos perfeitamente 
com emparelhamento multiponto. 

Emparelhar dois dispositivos

Emparelhamento multiponto

EMPARELHAMENTO MULTIPONTO
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Operar os controles com os 
fones de ouvido desligados.

1. Comece com os fones de ouvido desligados.

2. Pressione e segure volume + até que Audrey diga “Pairing” e 

o indicador LED pisque em vermelho e azul alternadamente.

*Você também pode usar o aplicativo Shokz para alternar 
facilmente entre dispositivos

Audrey dirá: “Pairing”. 

Emparelhamento multiponto

EMPARELHAMENTO MULTIPONTO
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Botão Potencia/Volume +

3. Pressione e segure o botão multifuncional e o botão de 

volume + até que os fones de ouvido emitam um som de aviso.

Botão Multifunções

EMPARELHAMENTO MULTIPONTO
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Primeiro Dispositivo

4. Abra o menu Bluetooth® do primeiro dispositivo e selecione 
"OpenRun Pro 2 by Shokz".
5. Desligue seus fones de ouvido.

Configurando

BLUETOOTH

OpenRun Pro 2 by Shokz conectado

EMPARELHAMENTO MULTIPONTO
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Segundo dispositivo

Bluetooth : ligado

OpenRun Pro 2 by Shokz
conectado

6. Entre novamente no modo de emparelhamento 
pressionando e segurando volume + até Audrey dizer “Pairing” 
e o indicador LED piscar em vermelho e azul alternadamente.

7. Abra o menu Bluetooth® do segundo dispositivo e selecione 
"OpenRun Pro 2 by Shokz".
8. Desligue seus fones de ouvido.

EMPARELHAMENTO MULTIPONTO
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Segundo dispositivoPrimeiro dispositivo

9. Ligue seus fones de ouvido. Seus fones de ouvido agora 
estão conectados a ambos os dispositivos.

Configurando

BLUETOOTH

OpenRun Pro 2 by Shokz conectado

Bluetooth : ligado

OpenRun Pro 2 by Shokz
conectado

EMPARELHAMENTO MULTIPONTO
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Desligando o emparelhamento 
multiponto

Opere os controles com os fones 
de ouvido desligados.

*Você também pode usar o aplicativo Shokz para alternar 
facilmente entre os dispositivos

1. Comece com os fones de ouvido desligados.

2. Pressione e segure volume + até que Audrey diga “Pairing” e 

o indicador LED pisque em vermelho e azul alternadamente.

Audrey dirá: “Pairing”

DESLIGANDO O EMPARELHAMENTO MULTIPONTO
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Botão Volume -

Botão Multifunções

3. Pressione e segure o botão multifuncional e o botão de 

Volume + até que os fones de ouvido emitam um som de aviso.

DESLIGANDO O EMPARELHAMENTO MULTIPONTO
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Restaurar os fones de ouvido para 
as configurações de fábrica

Opere os controles com os fones 
de ouvido desligados.

1. Comece com os fones de ouvido desligados.

2. Pressione e segure volume + até que Audrey diga “Pairing” e 

o indicador LED pisque em vermelho e azul alternadamente.

Audrey dirá: “Pairing”

RESTAURAR OS FONES DE OUVIDO PARA AS CONFIGURAÇÕES DE FÁBRICA
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Botão Volume -

Botão Volume +

Botão Multifunções

3. Pressione e segure o botão multifuncional / botão de 

Volume + / botão de Volume - até que os fones de ouvido 

emitam um som de aviso.

RESTAURAR OS FONES DE OUVIDO PARA AS CONFIGURAÇÕES DE FÁBRICA
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Siga as instruções quando os fones 
de ouvido estiverem desligados.

1. Comece com os fones de ouvido desligados.

2. Pressione e segure volume + até que Audrey diga “Pairing” 

e o indicador LED pisque em vermelho e azul alternadamente.

*Você também pode usar o aplicativo Shokz para alterar o 
idioma.

Audrey dirá: “Pairing”

Alterar idioma
Seus fones de ouvido têm quatro idiomas integrados:
chinês, inglês, japonês e coreano.

ALTERAR IDIOMA
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3. Clique duas vezes no botão multifuncional e, em seguida, 
clique uma vez no botão de volume +. Os idiomas foram 
alterados quando você ouvir o idioma correspondente.

Botão Multifunções

ALTERAR IDIOMA

27



Cuidado e 
manutenção
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Quando os fones de ouvido estiverem com a bateria fraca, 
haverá um aviso de "me carregue" e a luz vermelha piscará 
intermitentemente. Use o cabo de carregamento USB-C 
correspondente para carregar. 
O indicador LED ficará vermelho durante o processo de 
carregamento e os fones de ouvido se desligarão 
automaticamente. O indicador LED mudará de vermelho para 
azul quando a carga estiver completa.

Carregando concluídoCarregando

Dicas de carga
Os fones de ouvido desligarão automaticamente 
durante o carregamento.

DICAS DE CARGA

Cabo de carregamento USB-C
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ARMAZENAMENTO E MANUTENÇÃO

Armazenamento e 
manutenção

Perda auditiva
Ouvir áudio a um volume excessivo pode distorcer o som e
aumentar o risco de perdas e danos auditivos.
Não ouça áudio com um volume elevado por períodos 
prolongados.

Bateria

· Guarde os auriculares num local fresco e seco. A temperatura 
  de funcionamento deve ser de 0~40 °C (32~102 °F).
· Mantenha o produto afastado de fontes de calor, gás 
  combustível ou outros líquidosde limpeza/corrosivos. Proteja o 
  produto de longa períodos de exposição solar direta, ao o utilizar 
  ou colocar em locais quentes, como no interior de um automóvel 
  a alta temperatura.
· Pare imediatamente de utilizar este produto se quaisquer peças 
  ficarem danificadas ou produzirem fumo, calor ou um odor a 
  queimado.
· O nível de resistência à água e poeira dos fones de ouvido é IP55. 
  Eles podem ser usados em esportes e exercícios não aquáticos 
  e não são totalmente à prova d'água. Não coloque os fones de 
  ouvido na água. O IP55 não é uma classificação de proteção 
  permanente e pode ser reduzido pelo desgaste normal.
· Limpe os auriculares com um pano macio e seco.
· Após um período de armazenamento prolongado, carregue os 
  auriculares antes de os utilizar novamente.

  CUIDADOS
· A substituição de uma bateria de tipo incorreto pode anular uma
  salvaguarda.
· A eliminação de uma bateria no fogo ou num forno quente ou 
  esmagar ou cortar mecanicamente uma bateria pode resultar 
  em explosão.
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· Deixar uma bateria num ambiente com uma temperatura 
  extremamente elevada pode resultar em explosão ou fuga de 
  gás ou líquido inflamáveis.
· Uma bateria sujeita a pressão de ar extremamente baixa pode 
  resultar em explosão ou fuga de gás ou líquido inflamáveis.
· Não utilize a bateria se se aperceber que está dilatada.

Perigos ao conduzir
Observe que, em alguns países ou regiões, pode ser ilegal utilizar 
este produto ao operar qualquer tipo de veículo. 
Verifique e cumpra as regras de trânsito ou as leis e os 
regulamentosrelevantes na sua área ou consulte a autoridade 
reguladora local.

Carregamento
· Confirme sempre se a porta de carregamento está seca antes 
  de ligar o dispositivo ao cabo de carregamento. Não seguir esta 
  recomendação pode resultar no aumento da possibilidade de 
  problemas de curto-circuito e em perigos de incêndio ou 
  explosão.
· Não carregue os auriculares após treinar. O suor dentro da porta 
  de carregamento pode queimar o circuito durante o 
  carregamento.
· Mantenha o produto longe de fontes de calor durante o 
  carregamento.
· Utilize este produto apenas com uma fonte de alimentação 
  aprovada pelas autoridades relevantes e em conformidade 
  com os requisitos regulamentares locais 
  (por exemplo, UL, CSA, VDE, CCC).

Irritação cutânea
· Embora seja raro, alguns utilizadores podem desenvolver 
  sensibilidade ou alergias cutâneas quando entram em contacto 
  com os materiais exteriores do produto durante longos períodos 
  de tempo.

ARMAZENAMENTO E MANUTENÇÃO

31



Interferência electromagnética
· Não utilize este produto em locais onde os dispositivos sem fios 
  são proibidos (como em aeroportos e instalações médicas 
  locais, etc.), pois pode interferir com outros dispositivos 
  electrónicos ou causar outros perigos.
· Alguns dispositivos electrónicos podem falhar devido a 
  interferência radioeléctrica deste produto (por exemplo, algum 
  equipamento electrónico automóvel). Contacte o fabricante de 
  tais dispositivos electrónicos para mais informações.
· As ondas de rádio geradas por este produto podem afectar o 
  funcionamento regular de alguns dispositivos médicos, tais como 
  marcapassos, desfibriladores, implantes cocleares, aparelhos 
  auditivos, etc. Se utilizar algum destes dispositivos médicos, 
  consulte seu médico e fabricante de dispositivos médicos sobre 
  as restrições de utilização deste produto, e mantenha este 
  produto a uma distância segura dos dispositivos médicos. 
  Pare de utilizar este produto se suspeitar de interferência com os 
  seus dispositivos médicos

Aviso
O desenho e as especificações estão sujeitas a alterações sem 
prévio aviso. Para obter as informações mais recentes do 
produto, visite www.shokz.com.

· Para evitar o risco de uma reação alérgica, não utilize o produto 
  se tiver lesões ou irritações cutâneas sobre ou em volta do 
  pescoço, das orelhas e/ou da cabeça.
· Se sentir vermelhidão da pele, inchaço ou comichão durante a 
  utilização do produto, interrompa-a imediatamente e consulte 
  um médico.

ARMAZENAMENTO E MANUTENÇÃO

32



Seus fones de ouvido são cobertos por uma garantia.

Visite nosso site em https://shokz.com/pages/warranty-landing

para obter detalhes sobre a garantia limitada.

Para registrar seu produto, baixe o aplicativo Shokz.

*A falha no registro não afetará seus direitos de garantia 

limitada.

Garantia

GARANTIA

33



Se você tiver qualquer problema ou dúvida,
visite https://shokz.com/pages/faq
para mais suporte!

Soluçao de problemas

SOLUÇAO DE PROBLEMAS
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O que está na Caixa

Se qualquer parte de seu produto estiver danificada ou faltando, 
não use-o. Entre em contato com o revendedor autorizado 
Shokz ou com o atendimento ao cliente Shokz.

*Observe que o envelope da embalagem pode variar 
dependendo da região de venda.

O QUE ESTÁ NA CAIXA

 Fones de ouvido 
OpenRun Pro 2 * 1

Pacote 
OpenRun Pro 2 * 1

Caixa 
OpenRun Pro 2 * 1

Cabo de carregamento 
USB-C * 1

Guia do 
usuário * 1

Declaração 
legal * 1

User Guide Legal
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